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Ar: We have sent it down as an Arabic Koran...... (p. 101)

Pick: Lo! We have revealed it, a Lecture in Arabic...... (p. 104)

Sale: The perspicacious Book We have sent down in the Arabic tongue.....
(p. 169)

Gha: Indeed We have sent it down as an Arabic Qur’an ..... (p. 321)
Nasr: Truly We sent it down as an Arabic Quran..... (p. 591)
Sal: Surely, We have revealed it as an Arabic Qur’an ..... (p. 172)
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Ar: When Joseph said to his father, “Father, | saw eleven stars, and the sun
and the moon; | saw them bowing down before me (p. 101)

Pick: When Joseph said unto his father: O my father! Lo! | saw in a dream
eleven planets and the sun and the moon, | saw them prostrating themselves
unto me (p. 104)

Sale: When Joseph said unto His father, O my father, verily | saw in my dream
eleven stars, and the sun and the moon; | say them make obeisance unto me
(p. 170)

Gha: When Joseph said to his father, Father! | saw eleven planets, and the
sun and the moon: | saw them prostrating themselves before me (pp. 321-322)

Nasr: When Joseph said unto his father, “O my father, truly I have seen eleven
stars, and the sun and the moon. I saw them prostrating before me.” (pp. 591-
592)

Sal: When Joseph said to his father, “My father, I dreamed of eleven stars and
the sun and the moon; I saw them bowing down before me,” (p. 172)
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Ar: ...Surely Satan is to man a manifest enemy (p. 101)
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Pick: ....Lo! Satan is for man an open foe (p. 104)

Sale: .... for the devil is a professed enemy unto man (p. 170)
Gha: ... Satan is indeed man’s manifest enemy (p. 322)

Nasr: .... Surely Satan is a manifest enemy unto man (p. 592)

Sal: .... Surely, Satan is to man a manifest foe.” (p. 172)
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Ar: ....and perfect His blessing upon thee and upon the House of Jacob, as He
perfected it formerly on thy fathers Abraham and Isaac; surely thy Lord is
All-knowing, All-wise (p. 101)”

Pick: ..... and will perfect His grace upon thee and upon the family of Jacob
as He perfected it upon thy forefathers, Abraham and Isaac. Lo! thy Lord is
Knower, Wise (p. 104)

Sale: .... 0 and he shall accomplish his favor upon thee and upon the family of
Jacob, as he hath formerly accomplished it upon thy fathers Abraham and
Isaac; for thy LORD is knowing and wise (p. 173)

Gha: .... and complete His blessing upon you and upon the house of Jacob,
just as He completed it earlier for your fathers, Abraham and Isaac. Your
Lord is indeed all-knowing, all-wise (p. 322)

Nasr: Thus shall thy Lord choose thee, and teach thee the interpretation of
events, and complete His Blessing upon thee, and upon the House of Jacob,
just as He completed it upon thy forefathers, Abraham and Isaac. Truly thy
Lord is Knowing, Wise.” (p. 592)

Sal: .... and perfects His blessings upon you and upon the Household of Jacob
just as He had perfected it earlier upon your two forefathers, Abraham and
Isaac. Lo, your Lord is the Most Knowing, the Most Wise (p. 172)
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Ar: He that bought him, being of Egypt, said to his wife.... (p. 102)

Pick: And he of Egypt who purchased him said unto his wife..... (p. 105)

Sale: And the Egyptian who bought him said to his wife..... (p. 174)

Gha: The man from Egypt who had bought him said to his wife..... (p. 324)

Nasr: The man from Egypt who bought him said unto his wife..... (p. 597).

Sal: The Egyptian man who had bought him, said to his wife..... (p. 173)
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Ar: ....."God save us! This is no mortal; he is no other but a noble angel.”! (p.
103)

Pick: .... Allah Blameless! This is no a human being. This is not other than
some gracious angel (p. 105)

Sale: ..... O GOD! this is not a mortal; he is no other than an angel, deserving
the highest respect (p. 31)

Gha: ..... ‘Good heavens! This is not a human being! This is but a noble
angel!” (p. 326)
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Nasr: ..... “God be praised! ¢This is no human being. This is naught but a noble
angel!”(pp. 599-600)

Sal: ..... “God save us! This is no mortal but a noble angel.” (p. 174)
ady S el ol 0Ll 53 BSK glast a o Lal s b el el e gad pl 3
ol JUSy lanls slite (sla iy el cl O3 S 5 55 (e SOH Olor 20 .
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Ar: The mention of thy Lord"s mercy unto His servant Zachariah (p. 133)

Pick: A mention of the mercy of thy Lord unto His servant Zachariah (p. 138)

Sale: ACOMMEMORATION of the mercy of thy LORD towards his servant
Zacharia (p. 231)

Gha: [This is] an account 2 of your Lord’s mercy on His servant, Zechariah
(p. 423)

Nasr: A reminder of the Mercy of thy Lord unto His servant, Zachariah (p.
765)

Sal: This is] an account of your Lord’s mercy to His servant Zachariah (p.
227)
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Ar: And mention in the Book Mary when she withdrew from her people to an
eastern place..... (pp. 132-133)
Pick: And make mention of Mary in the Scripture..... (p. 139)

Sale: And remember in the book of the Koran the story of Mary....(p. 232)
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Gha: And mention in the Book Mary.... (pp. 424-425)

Nasr: And remember Mary in the Book..... (p. 768) (p. 228)

Sal: [Prophet], make mention of Mary in the Qur’an when she withdrew from

her people into a place in the east (p. 228)
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Ar: Sister of Aaron, thy father was not a wicked man, nor was thy mother a

woman unchaste (p. 134)

Pick: O sister of Aaron! Thy father was not a wicked man nor was thy mother
a harlot (p. 139)

Sale: O sister of Aaron, thy father was not a bad man, neither was thy mother
a harlot (p. 233)

Gha: O sister of Aaron [’s lineage]! Your father was not an evil man, nor was
your mother unchaste.’ (p. 426)

Nasr: O sister of Aaron! Thy father was not an evil man, nor was thy mother
unchaste (p. 771)

Sal: O sister of Aaron, your father was not a wicked man nor was your mother
unchaste.” (p. 229)
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Ar: He said, Lo, | am God’s servant..... (p. 134)
Pick: He spoke: Lo! I am the slave of Allah.... (p. 139)
Sale: Whereupon the child said, Verily | am the servant of GOD..... (p. 233)

Gha: He said, ‘Indeed I am a servant of Allah! ...... (p. 426)
Nasr: He said, “Truly I am a servant of God. ..... (p. 771)
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Sal: The child cried out, “Lo, I am a servant of God. ..... (p. 229)
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Ar: That is Jesus, son of Mary, in word of truth, concerning which they are
doubting (p. 134)

Pick: Such was Jesus, son of Mary: [this is] a statement of the truth concerning
which they doubt (p. 139)

Sale: This was JESUS, the son of Mary; the Word of truth, concerning whom
they doubt (p. 233)

Gha: That is Jesus, son of Mary, a Word of the Real concerning whom they
are in doubt (pp. 426-427)

Nasr: That is Jesus son of Mary—a statement of the truth, which they doubt
(p. 773)

Sal: Such is Jesus, the son of Mary and this is an enunciation of the truth as
to what they doubt (p. 229)
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Ar: And mention in the Book Abraham... (p. 134)

Pick: And make mention [O Muhammad] in the Scripture of Abraham. (p.
140)

Sale: And remember Abraham in the book of the Koran.... (p. 234)
Gha: And mention in the Book Abraham. (p. 427)

Nasr: And remember Abraham in the Book (pp. 774-775)

Sal: [Prophet], mention Abraham in the Qur’an. (p. 230)
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Ar: Father, serve not Satan..... (p. 134)
Pick: O my father! Serve not the devil. ..... (p. 140)
Sale: O my father, serve not Satan..... (p. 234)
Gha: Father! Do not worship Satan..... (p. 428)
Nasr: O my father! Worship not Satan..... (p. 775)
Sal: “O father, do not worship Satan..... (p. 230)
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Ar: And mention in the Book Moses.... (p. 135)
Pick: And make mention in the Scripture of Moses..... (p. 140)
Sale: And remember Moses in the book of the Koran.....(p. 234)
Gha: And mention in the Book Moses. ..... (p. 429)
Nasr: And remember Moses in the Book. ..... (p. 777)
Sal: Mention Moses in the Scripture. ..... (p. 230)
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Ar: And mention in the Book Ishmael..... (p. 135)
Pick: And make mention in the Scripture of Ishmael..... (p. 140)
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Sale: Remember also Ismael in the same book..... (p. 234)
Gha: And mention in the Book Ishmael. ..... (p. 54)

Nasr: And remember Ishmael in the Book..... (p. 778)
Sal: And mention Ishmael in the Scripture..... (p. 230)
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Ar: And mention in the Book Idris; he was a true man, a Prophet (p. 135)

Pick: And make mention in the Scripture of Idris. Lo! he was a saint, a prophet
(p. 140)

Sale: And remember Edris in the same book; for he was a just person, and a
prophet (p. 234)

Gha: And mention in the Book Idris. Indeed he was a truthful one, a prophet
(p. 429)

Nasr: And remember Idris in the Book. Verily he was truthful, a prophet (p.
779)

Sal: And mention Idris in the Scripture. Surely, he was a true man and a
prophet (p. 230)
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Ar: These are they whom God has blessed among the Prophets of the seed of
Adam, and of those We bore with Noah, and of the seed of Abraham and
Israel, and of those We guided and chose. ..... (p. 135).

Pick: These are they unto whom Allah showed favour from among the
prophets, of the seed of Adam and of those whom We carried [in the ship]
with Noah, and of the seed of Abraham and Israel, and from among those
whom ..... (p. 141)

Sale: These are they unto whom GOD hath been bounteous, of the prophets
of the posterity of Adam, and of those whom we carried in the ark with Noah;
and of the posterity of Abraham, and of Israel, and of those whom we have
directed and chosen. ..... (p. 234)

Gha: They are the ones whom Allah has blessed from among the prophets of
Adam’s progeny, and from [the progeny of] those We carried with Noah, and
from among the progeny of Abraham and Israel, and from among those .....
(p. 429)

Nasr: They are those whom God has blessed among the prophets of the
progeny of Adam, and of those whom We carried with Noah, and of the
progeny of Abraham and Israel, and of those whom We guided and chose. .....
(pp. 779-780)

Sal: These were the prophets that God blessed from the seed of Adam, and of
those We bore with Noah, and of the seed of Abraham and Israel, and of those
We guided and chose. ..... (pp. 230-231)
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Ar: ..... they shall enter Paradise, and they shall not be wronged anything (p.
135)

Pick: ..... Such will enter the Garden, and they will not be wronged in aught
(P. 141)

Sale: ..... these shall enter paradise, and they shall not in the least be wronged
(p. 235)
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Gha: ..... Such will enter paradise, and they will not be wronged in the least
(p. 430)

Nast: ..... It is they who shall enter the Garden, and they shall not be wronged
in the least: (p. 780)

Sal: But those who repent, have faith and do righteous deeds will enter
Paradise and will not be wronged at all (p. 231)
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Ar: Lord He of the heavens and earth and all that is between them .....(p. 135)

Pick: Lord of the heavens and the earth and all that is between them! ..... (p.
141)

Sale: He is the LORD of heaven and earth, and of whatsoever is between
them.... (p. 235)

Gha: The Lord of the heavens and the earth and whatever is between them.

Sal: He is the Lord of the heavens and earth and all that is in between. ..... (p.
231)
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Ar: and drive the evildoers into Gehenna herding (p. 136)
Pick: And drive the guilty unto hell, a weary herd (p. 142)

Sale: but we will drive the wicked into hell (p. 236)
Gha: and drive the guilty as a thirsty herd towards hell (p. 433)
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Nasr: and We shall drive the guilty into Hell as a thirsty herd (p. 785)
Sal: and We will drive the sinners to Hell like a thirsty herd to water (p. 232)
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Ar: O my Lord, Thou hast given me to rule, and Thou hast taught me the
interpretation of tales. O Thou, the Originator of the heavens and earth, Thou
art my Protector in this world and the next. O receive me to Thee in true
submission, and join me with the righteous. (p. 107)

Pick: O my Lord! Thou hast given me [something] of sovereignty and hast
taught me [something] of the interpretation of events - Creator of the heavens
and the earth! Thou art my Protecting Guardian in the world and the
Hereafter. Make me to die muslim [unto Thee], and join me to the righteous
(p- 97)

Sale: O LORD, thou hast given me a part of the kingdom, and hast taught me
the interpretation of dark sayings. The Creator of heaven and earth! thou art
my protector in this world, and in that which is to come: make me to die a
Moslem, and join me with the righteous (p. 184)

Gha: ‘My Lord! You have granted me a share in the kingdom, and taught me
the interpretation of dreams. Originato of the heavens and earth! You are my
guardian in this world and the Hereafter! Let my death be in submission [to
You], and unite me with the Righteous.” (p. 338)

Nasr: My Lord! Thou hast given me something of sovereignty, and taught me
the interpretation of events Originator of the heavens and the earth! Thou art
my Protector in this world and in the Hereafter! Take me as a submitter unto
Thyself, and admit me to the company of the righteous (p. 612)”.

Sal: “Lord, You have given me authority and have taught me how to interpret
sayings. O Originator of the heaven and earth, You are my protector in this
world and the Hereafter. Receive me to die in submission to You and admit
me among the righteous! (p. 180)
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Ar: So he came forth unto his people from the Sanctuary, then he made signal

to them, Give you glory at dawn and evening (p. 133)

Pick: Then he came forth unto his people from the sanctuary, and signified to
them: Glorify your Lord at break of day and fall of night (p. 138)

Sale: And he went forth unto his people, from the chamber, and he made signs
unto them, as if he should say, Praise ye God in the morning and in the
evening (p. 231)

Gha: So he emerged before his people from the Temple and signaled to them
that they should glorify [Allah] morning and evening (p. 424)

Nasr: o he came forth from the sanctuary unto his people, and signaled to them
that they should glorify morning and evening (p. 767)

Sal: So he stepped out from his sanctuary to his people and signified to them
to glorify God morning and evening (p. 2297).”.
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Ar: And mention in the Book Mary when she withdrew from her people to an
eastern place (p. 133)

Pick: And make mention of Mary in the Scripture, when she had withdrawn
from her people to a chamber looking East, (p. 139)

Sale: And remember in the book of the Koran the story of Mary; when she
retired from her family to a place towards the east (p. 232)

Gha: And mention in the Book Mary, when she withdrew from her family to
an easterly place (pp. 424-5)
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Nasr: And remember Mary in the Book, when she withdrew from her family
to an eastern place (p. 768)

Sal: [Prophet], make mention of Mary in the Qur’an when she withdrew from

her people into a place in the east (p. 228)
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Ar: Blessed He has made me, wherever | may be; and He has enjoined me to
pray, and to give the alms, so long as | live (p. 134)

Pick: And hath made me blessed wheresoever | may be, and hath enjoined
upon me prayer and almsgiving so long as | remain alive (p. 139)

Sale: And he hath made me blessed, wheresoever | shall be; and hath
commanded me to observe prayer, and to give alms, so long as | shall live
(p. 233)

Gha: He has made me blessed, wherever | may be, and He has enjoined me to
[maintain] the prayer and to [pay] the zakat as long as I live (p. 426)

Nasr: He has made me blessed wheresoever | may be, and has enjoined upon
me prayer and almsgiving so long as | live (pp 771-2)

Sal: and blessed me wherever | might be. And He has enjoined me to pray
and give alms as long as | live (p. 229)
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Ar: We called to him from the right side Of the Mount, and We brought
him near in communion (p. 135)

Pick: We called him from the right slope of the Mount, and brought him
nigh in communion (p. 140)

Sale: And we called unto him from the right side of Mount Sinai, and
caused him to draw near, and to discourse

privately with us (p. 234)
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Gha: We called him from the right side of the Mount and We drew him
near for confidential discourse (p. 429)

Nasr: We called out to him from the right side of the Mount, and drew
him nigh in intimate discourse (pp. 777-8)

Sal: We called to him from the right side of the mountain and drew him
more proximate to Us in secret communion (p. 230)
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Ar: Gardens of Eden that the All-merciful promised His servants in the

Unseen; His promise is ever performed (p. 135)

Pick: Gardens of Eden, which the Beneficent hath promised to His slaves in
the unseen. Lo! His promise is ever sure of fulfilment (p. 141)

Sale: gardens of perpetual abode shall be their reward, which the Merciful
hath promised unto his servants, as an object of faith; for his promise will
surely come to be fulfilled (p. 234)

Gha: Gardens of Eden promised by the All-beneficent to His servants, [while
they were still] unseen Indeed His promise is bound to come to pass (p. 430)

Nasr: Gardens of Eden, those which the Compassionate promised His
servants in the Unseen. Verily His Promise shall come to pass (p. 780)

Sal: theirs will be Gardens of Eden the Most Merciful Lord has promised to
His servants in the Unseen. Lo, His promise will be fulfilled (p. 231)
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Ar: Every one of them shall come to Him upon the Day of Resurrection, all
alone (p. 136)

Pick: And each one of them will come unto Him on the Day of Resurrection,
alone (p. 142)

Sale: and they shall all come unto him on the day of resurrection, destitute
both of helpers and followers (p. 237)

Gha: and each of them will come to Him alone on the Day of Resurrection
(p. 433).

Nasr: And each of them shall come unto Him on the Day of Resurrection,
alone (p. 786)

Sal: On the Day of Decision, each one of them will come to Him all alone (p.
232)
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Ar: My counsellors, pronounce to me upon my dream, if you are expounders
of dreams (p. 103)

Pick: O notables! Expound for me my vision, if ye can interpret dreams (p.
106)

Sale: O nobles, expound my vision unto me, if ye be able to interpret a vision

Gha: O courtiers, give me your opinion about my dream if you can interpret
dreams (p. 328)

Nasr: O notables! Give me your opinion on my vision, if you can interpret
visions (p. 603)

Sal: Counselors, tell me the interpretation of my dream if you can interpret
dreams (p. 175)
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Ar: A hotchpotch of nightmares!” they said. "We know nothing of the
interpretation of nightmares (p. 103)

Pick: They answered: Jumbled dreams! And we are not knowing in the
interpretation of dreams (p. 106)

Sale: They answered, They are confused dreams, neither are we skilled in the
interpretation of such kind of dreams (p. 178)

Gha: They said, ‘[These are] confused nightmares and we do not know the
interpretation of nightmares (pp. 328-9)

Nasr: They said, “What confused dreams! And we are not experts in the
interpretation of dreams (p. 603)

Sal: They replied, “These are confusing dreams and we cannot explain the
interpretation of dreams (p. 175)
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